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QUICK USER MANUAL



 

SAFETY INFORMATION
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en the

from the mains supply,

,

the mains.

The symbol on the product, or on the documents accompanying the product, 
indicates that this appliance may not be treated as household waste. Instead it 
shall be handed over to the applicable collection point for there cyclingof electrical  
and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local 
environmental regulations for waste disposal. For more detailed information about 
treatment, recovery and recycling of this product, please contact your local city 
of�ce, your household waste disposal service or the shop where you purchased 
the product.

that

For more information about the model, you can access the official European Union 
product database (EU EPREL) on Energy Labeling. The model identifier can also be 
found on the energy label provided with the product.
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DESCRIPTION OF THE WASHING MACHINE

EMERGENCY DOOR OPENING
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BEFORE THE FIRST WASH CYCLE

PREPARATION OF THE WASHING
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DRAINING RESIDUAL WATER
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Ensure that the water has
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Fault Code List 

a. “F01” displayed on screen

b. “F03” displayed on screen
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nb” is shown
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kg

F

The original spare parts relevant to the operation according to the ecodesign regulation 
can be purchased from our Official Technical Assistance Service (information on the list 
of official technical assistance services and spare parts available at www.hisense.es 
within the support section ) for at least 10 years from the date the device was placed on 
the market within the European Economic Area.
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Important: Transport bolts which are not removed can cause damage to the 
appliance.

30
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The appliance must be installed on a solid and level floor surface (if necessry
use a spirit level). If the appliance is to be installed on a wooden floor, distribute
the weight by placing it on a 60x60cm sheet of plywood at least 3cm in thickness
and secure it to the floor. If the floor is uneven, adjust the 4 leveling feet as 
required; do not insert pieces of wood etc. under the feet.
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INSTALL BOTTOM COVER
To realize quieter operation, a bottom cover is supplied with the unit (only applies 
to some of the Hisense washers). After installing the cover at the bottom of the 
washer, the noise level will be greatly reduced. Please ask for advice from 
specialists before installing the cover, nevertheless, the machine can be used 
without the bottom cover.

B:
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2

CONNECT THE DRAIN HOSE 

           In case the drain hose is installed 
as shown below:  
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Quick User Manual

. (1)
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.

is finished, the icon of ‘reservation time’ will be off.

PARAMETER

Washing Capacity
Max.spin speed

Net Weight
Dimension(WXDXH)

Rated Voltage
Heating Power
Washing Power

Model

7.0kg
1400rpm

58kg
595×540×845mm

220-240V~
1500W
300W

8.0kg

PARAMETER

Washing Capacity
Max.spin speed

Net Weight
Dimension(WXDXH)

Rated Voltage
Heating Power
Washing Power

Model

9.0kg
1400rpm

67kg
595×610×845mm

220-240V~
1500W
250W

10.0kg

WFQY8014EVJM/
WFQY8014EVJMS/
WFQY8014EVJMT/
WFQY8014EVJMB/
WFQY801418VJM/

WFQY801418VJMS/
WFQY801418VJMT/
WFQY801418VJMB/

WFQY7014EVJM/
WFQY7014EVJMS/
WFQY7014EVJMT/
WFQY7014EVJMB/
WFQY701418VJM/

WFQY701418VJMS/
WFQY701418VJMT/
WFQY701418VJMB/

WFQY1014EVJM/
WFQY1014EVJMS/
WFQY1014EVJMT/
WFQY1014EVJMB/

WFQY9014EVJM/
WFQY9014EVJMS/
WFQY9014EVJMT/
WFQY9014EVJMB/



1.Rotate the program to “Off” for 3 seconds to turn off the 
machine. 

2.Select the new program and options. 
3.Press “Start / Pause” button to turn on the machine without 

adding any extra detergent.

℃

，together in the

Program
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Selected
Tem-

perature
（ ）

Rated
Capacity
（kg）

Maxi-
mum

tempera-
ture in 
drum
（ ）

Program 
duration
（h：
min）

Energy 
con-

sump-tio
n 

kWh/cy-
cle

Water 
con-

sumption
litres/cy-

cle

Remain-
ing 

moisture 
content
（%）

Maxi-
mum 

speedrea
ched
rpm

7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg

7
8
9
10
3.5
4

4.5
5
2
2

2.5
2.5
7
8
9
10
7
8
9
10
3
4

4.5
5
1
1
1
1

34
43
39

29

24

25
19
18
21
20
58
59
55
55
38
37
38
38
40
40
38
38

3:28
3:38
3:48
3:59
2:40
2:48
2:50
3:00
2:40
2:48
3:00
2:50
1:50
1:50
1:50
1:50
2:40
2:40
2:40
2:40
1:58
1:58
1:58
1:58
0:30
0:30
0:30
0:30

0.78
0.85
0.91
0.99
0.43
0.48

0.23
0.25
0.27
0.27
0.22
0.23
0.19
0.29
1.5
1.55
1.55
1.55

0.70
0.75
0.32
0.32
0.33
0.33

55

40
42
48
50
25
29
25
24

78
85

78
78
52

17
17
22
22

51.00
53.00
50.00
49.00
52.00
52.00
51.00
51.00
52.00
51.00
51.00
51.00
55.00
55.00
53.00
51.00
55.00
55.00
53.00
53.00
55.00
54.00
45.00
45.00
58.00
58.00
53.00
51.00

Eco 40- 0
full load

half load

1/4 load

Cotton

Mix

Quick 15’

1400

1400

1400

800

1400

1400

1400
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GUÍA RÁPIDA DEL USUARIO
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PRECAUCIONES Y RECOMENDACIONES GENERALES

1. Embalaje
• El material de embalaje es totalmente reciclable y está marcado con el

símbolo de reciclaje     . Respete la normativa local en vigor cuando elimine el
material de embalaje.

2. Eliminación del material de embalaje y desguace de lavadoras usadas
• La lavadora está fabricada con materiales reutilizables. Se deberá eliminar

conforme a la normativa local en vigor sobre eliminación de residuos.
• Antes de desguazarla, elimine los restos de detergente, rompa el gancho de

la puerta y corte el cable de suministro para inutilizar la lavadora.
•

3. Ubicación e inmediaciones
• La lavadora se deberá instalar en un recinto cerrado. Se recomienda no

instalar el electrodoméstico en el cuarto de baño u otros lugares con aire
húmedo.

• No almacene líquidos inflamables cerca del electrodoméstico.
4. Seguridad
• No deje el electrodoméstico enchufado cuando no se use. Nunca conecte o

desconecte el enchufe en la toma de corriente con las manos mojadas.
• Cierre el grifo.
• Antes de limpiar o realizar una operación de mantenimiento apague la

máquina o desconéctela de la red eléctrica.
• Limpie el exterior de la máquina con un paño húmedo. No emplee detergentes

abrasivos.
• Nunca fuerce la puerta para abrirla ni la use como un escalón.

El símbolo que aparece en el producto indica que el electrodoméstico no se 
puede tratar como residuo doméstico. En lugar de ello, se debe llevar al punto 
limpio correspondiente para que se recicle el material eléctrico y electrónico. 
La eliminación se tendrá que llevar a cabo conforme a la normativa local en 
vigor sobre residuos. Para obtener información más detallada sobre el 
tratamiento, recuperación y reciclaje de este producto, póngase en contacto 
con el servicio de recogida de utensilios domésticos de su localidad o con la 
tienda donde adquirió el producto.

El electrodoméstico está marcado conforme a la Directiva Europea 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE por sus 
siglas en inglés). Al asegurarse de eliminar correctamente el 
producto, estará ayudando a evitar las posibles consecuencias 
negativas para en medio ambiente y la salud pública, que provo-
carían la eliminación indebida de este producto.

5

Para obtener más información acerca del modelo, puede acceder la base de datos 
oficial de productos de la Unión Europea ( UE EPREL) acerca de Etiquetado 
Energético. El identificador del modelo también se encuentra en la etiqueta 
energética facilitada con el producto.



6

Para eliminar cualquier resto de agua de las pruebas de fábrica, le 
recomendamos que ponga un ciclo de lavado corto sin ropa.
1. Abra el grifo.
2. Cierre la puerta.
3. Ponga un poco de detergente (unos 30 ml) dentro en el compartimento para

4. Seleccione e inicie un programa corto (consulte la guía de referencia rápida
que se adjunta).

detergente       del dispensador.
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moverla.

CONEXIONES ELÉCTRICAS
Use solo una toma de corriente conectada a tierra
• No utilice prolongadores o multitomas.
• El suministro eléctrico debe ser adecuado para una máquina con una

potencia nominal de 10 A.
• Las conexiones eléctricas se deben hacer conforme a la normativa local.
• El cable de alimentación solo podrá cambiarlo un instalador electricista

autorizado.

TRANSPORTE / MANIPULACIÓN
No levante nunca el electrodoméstico por la parte de arriba durante el 
transporte.
1 Desconecte el enchufe.
2 Cierre el grifo.
3 Desconecte las mangueras de las tomas de agua.
4 Vacíe el agua de las mangueras y del electrodoméstico (consulte el  

apartado "Desmontaje del filtro" y "Desagüe del agua residual"). 
5 Coloque los tornillos de transporte (obligatorio).
6 La máquina pesa unos 55 Kg . Se necesitan dos personas para 

GUÍA DE INSTALACIÓN
EL RUIDO, EL EXCESO DE VIBRACIONES Y LAS FUGAS DE 
AGUA SE PUEDEN DEBER A UNA INSTALACIÓN INCORRECTA.

NO MUEVA EL ELECTRODOMÉSTICO NÚNCA LEVANTÁNDOLO

 

DESDE LA PARTE SUPERIOR.

Lea la "GUÍA DE INSTALACIÓN" antes de ponerlo en marcha.
Guarde la "GUÍA DE INSTALACIÓN" para referencia futura.
Consulte las recomendaciones generales de eliminación del material de 
embalaje incluidas en las INSTRUCCIONES DE USO.

CONEXION ELÉCTRICA

19

Las piezas de repuesto originales relevantes para el funcionamiento conforme 
al reglamento sobre diseño ecológico se pueden adquirir en nuestro Servicio 
de Asistencia Técnica Oficial ( información sobre listado de servicios de 
asistencia técnica oficial y repuestos disponible en www.hisense.es dentro de 
la sección soporte)  durante al menos 10 años  a partir de la fecha de intro-
ducción en el mercado del aparato dentro del Espacio Económico Europeo.
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 Si la manguera de desagüe está 
conectada de la siguiente manera:

24

no se debe



Guía rápida del usuario

Etiqueta de 
cuidado

alta temperatura.

30

Esta lavadora está equipada con funciones de 
seguridad automáticas que detectan y diagnostican 
en etapa temprana y reaccionan adecuadamente.

ácaros y parásitos con vapor a alta temperatura.

A

20

20



centrifuga
gado

adicional
kg

principal de 
predetermi
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EC I D

Temp. Centrifugado Opciones
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3.
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5.

PARAMETER

7.0kg
1400rpm

58kg
595×540×845mm

220-240V~
1500W
300W

8.0kg

PARAMETER

9.0kg
1400rpm

67kg
595×610×845mm

220-240V~
1500W
250W

10.0kg
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Program
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7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg

7
8
9
10
3.5
4

4.5
5
2
2

2.5
2.5
7
8
9
10
7
8
9
10
3
4

4.5
5
1
1
1
1

34
43
39

29

24

25
19
18
21
20
58
59
55
55
38
37
38
38
40
40
38
38

55

40
42
48
50
25
29
25
24

78
85

78
78
52

17
17
22
22

1400

1400

1400

800

1400

1400

1400

“ ”

Recarga en proceso

“ ”.

“ ”

“ ”

1. “Off ”

“ Inicio/Pausa”
2.
3.

“Fin”

“Off ”

mismo ciclo. Este programa también se utiliza para cumplir 
con la normativa de diseño eficiente de la UE.

3:28
3:38
3:48
3:59
2:40
2:48
2:50
3:00
2:40
2:48
3:00
2:50
1:50
1:50
1:50
1:50
2:40
2:40
2:40
2:40
1:58
1:58
1:58
1:58
0:30
0:30
0:30
0:30

0.78
0.85
0.91
0.99
0.43
0.48

0.23
0.25
0.27
0.27
0.22
0.23
0.19
0.29
1.5
1.55
1.55
1.55

0.70
0.75
0.32
0.32
0.33
0.33

51.00
53.00
50.00
49.00
52.00
52.00
51.00
51.00
52.00
51.00
51.00
51.00
55.00
55.00
53.00
51.00
55.00
55.00
53.00
53.00
55.00
54.00
45.00
45.00
58.00
58.00
53.00
51.00





Antes de utilizar o aparelho, leia cuidadosamente este manual 
e conserve-o para referência futura.
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

MANUAL RÁPIDO DO USUÁRIO



1

4. Este aparelho não deve ser usado por pessoas (incluindo
crianças) com capacidades reduzidas físicas, sensoriais ou
mentais, ou falta de experiência e conhecimento, a menos que
tenham recebido supervisão ou instruções relativas ao uso do
aparelho por uma pessoa responsável pelas suas seguranças.

Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual
ou superior a 8 anos e pessoas com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e
conhecimento, se eles tiverem recebido supervisão ou
instruções relativas ao uso do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não devem
brincar com o aparelho.A limpeza e a manutenção do usuário
não devem ser feitas por crianças sem supervisão.

As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não
brinquem com o aparelho.

Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser
substituído pelo fabricante, seu agente de serviço ou pessoas
com qualificações semelhantes, a fim de evitar riscos.

INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA

O fabricante reserva-se o direito de quaisquer modificações no 
produto que possam ser consideradas necessárias ou úteis 
sem informar sobre ele nesta UIF.

Antes de operar a sua nova lavadora, leia atentamente esta 
instrução e guarde-a para referência futura. Se você tiver 
perdido o manual acidentalmente, peça ao serviço de 
atendimento ao cliente uma cópia eletrônica ou cópia impressa. 

Por favor, certifique-se de que o soquete está aterrado com 
segurança, a conexão da fonte de água é confiável.

1



Os novos conjuntos de mangueiras fornecidos com o aparelho
devem ser usados e os conjuntos de mangueiras antigos não
devem ser reutilizados.
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ANTES DE UTILIZAR A MÁQUINA DE LAVAR ROUPA

1. Remoção da embalagem e verificação

2. Remoção dos parafusos de transporte

3. Instalação da máquina de lavar roupa

4. Entrada da água

3



5. Escoamento

6. Ligação eléctrica

Dimensões mínimas para a instalação:

4



CUIDADOS E SUGESTÕES GERAIS

1. Embalagem

2. Eliminação da embalagem e das máquinas  de lavar roupa velhas
• A máquina de lavar roupa é fabricada com materiais recicláveis e deve ser eliminada

de acordo com as normas locais de eliminação de lixo.
• Antes de eliminá-la, limpe os resíduos de detergente, parta o gancho da porta e corte

o cabo de alimentação para que a máquina fique inutilizada.
•

O símbolo no produto, ou nos documentos que acompanham o produto, indica que este 
aparelho não pode receber um tratamento semelhante ao de um desperdício doméstico. 
Pelo contrário, deverá ser depositado no respectivo centro de recolha para a reciclagem 

  
de equipamento eléctrico e electrónico. A eliminação deverá ser efectuada em 
conformidade com as normas ambientais locais para a eliminação de desperdícios. Para 
obter informações mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperação e a reciclagem 
deste produto, contacte o respectivo Departamento na sua localidade, o serviço de 
eliminação de desperdícios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

3. Localização e zona circundante
• A máquina de lavar roupa deve ser instalada apenas em espaços fechados. A instalação

em casas de banho ou outras zonas de ar húmido não é recomendada.
• Não guarde líquidos inflamáveis junto do aparelho.

4. Segurança
• Não deixe a máquina ligada quando não está a ser utilizada. Nunca ligue nem desligue

a ficha da tomada com as mãos molhadas.
• Feche a torneira.
• Antes de qualquer operação de manutenção ou limpeza, desligue o aparelho ou retire a

ficha da tomada eléctrica.

• A embalagem é 100% reciclável e está marcada com o símbolo de reciclagem (     ).
Cumpra as normas locais em vigor quando eliminar o material da embalagem.

Este aparelho está classificado de acordo com a Directiva Europeia sobre 
 Resíduos de equipamento eléctrico e electrónico (REEE). Ao garantir a 

  eliminação adequada deste produto, estará a ajudar a evitar potenciais 
consequências negativas  para o ambiente e para a saúde pública, que poderiam 
resultar de um inadequado  manuseamento de desperdícios deste produto.

• Para limpar o exterior da máquina de lavar roupa, utilize um pano húmido. Não utilize
detergentes abrasivos.

• Nunca tente forçar a abertura da porta nem a utilize como degrau.

5

Para mais informações sobre o modelo, pode aceder à base de dados oficial de produtos da 
União Europeia (EU EPREL) sobre Rotulagem Energética. O identificador do modelo também 
pode ser encontrado no rótulo energético fornecido com o produto. 



DESCRIÇÃO DA MÁQUINA DE LAVAR ROUPA

6

ANTES DO PRIMEIRO CICLO DE LAVAGEM
Para retirar toda a água residual utilizada pelo fabricante nos testes à máquina de lavar 
roupa, recomenda-se que o primeiro ciclo de lavagem seja efectuado sem roupa.
1 Abra a torneira
2 Feche a porta da máquina
3 Deite uma pequena quantidade de detergente (cerca de 30 ml) no compartimento 

central da gaveta distribuidora de detergente.
4 Seleccione e inicie um programa de lavagem rápido (consulte o guia de 

referência rápida em separado)
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PREPARAÇÃO DA LAVAGEM



DETERGENTES E ADITIVOS
Utilize sempre detergentes de elevada eficácia e pouca espuma em máquinas 
de carregamento frontal.
A escolha do detergente depende de:

Observações:

Dosagem

8

Tinturas

Colocar a roupa na máquina

Nota:



Notas:

Onde colocar o detergente e os aditivos

Compartimento para pré-lavagem (        )

Compartimento para lavagem principal (       )

Compartimento para amaciador (      )

9



Notas:
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Permanência de resíduos de detergente e de aditivos na gaveta de 
detergente no final da lavagem.

The washing machine will not start, and the screen flashes.

Iniciar/Pausar" 

"Iniciar/Pausar".

O aparelho para durante o programa 

Feche a porta e pressione o botão "Iniciar/Pausar" novamente.

SAIRAVAED OÃÇULOSER  ARAP AIUG

A máquina de lavar roupa não começa a trabalhar, nenhuma lâmpada indicadora 
acende.

14



A maquina vibra durante a centrifugação

Os resultados finais da centrifugação são medíocres.

Se a máquina de lavar roupa tiver um visor de tempo: a duração do 
programa apresentado inicialmente é aumentado/diminuído durante algum 
tempo:

15



Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

 INSTRUÇÕES PARA ENCHIMENTO

Para Modelos com Entrada Dupla
Se você deseja conectar abastecimento de água fria e quente (Fig.1):

Certifique-se de que:

Se você deseja apenas conectar a mangueira de entrada fria siga as instrução abaixos 
(Fig.2):

Para Modelos com Entrada Única

Assegure-se de que:
Todas as conexões estejam firmemente fixadas
Não deixe crianças operar, subir em cima, ficar perto ou dentro da sua lavadora.
Note que durante os ciclos de lavagem, a temperatura da superfície da porta da máquina 
pode aumentar.
Supervisão atenta das crianças é necessária sempre que a máquina for usada perto de 
crianças.

16



Tabela de descrição de avarias

a. “F01” exibido na tela

b. “F03” exibido na tela

IMPORTANTE:

Lista de códigos de falhas 

“F04 F ”

17



SERVIÇO PÓS-VENDA

C. Código de falha

Se o código de falha "F24" for mostrado

Se o código de falha "F04" para "F ",  é mostrado

Se o código de falha "F13" for mostrado

Se o código de falha "F14" for mostrado

Se o código de falha "Unb" for mostrado

18



TRANSPORTE/MANUSEAMENTO
Nunca levante a máquina pelo tampo durante o transporte.
1. Retire a ficha da tomada.
2. Feche a torneira.
3. Retire as mangueiras de entrada e de escoamento de água.
4. Esvazie a água completamente das mangueiras e da máquina (consulte

“Remoção do filtro” e “Drenagem das águas residuais”).
5. Monte sempre os suportes de protecção.
6. A máquina pesa mais de 55 kg, pelo que são necessárias duas pessoas para a

mover.
LIGAÇÃO ELÉCTRICA
Utilize apenas uma tomada com ligação terra.
• Não utilize extensões eléctricas nem adaptadores para tomadas.
• A corrente eléctrica deve ser adequada aos 10 A da máquina.
• As ligações eléctricas devem ser efectuadas em conformidade com as normas de

segurança locais.
• A substituição do cabo eléctrico deverá ser feita, exclusivamente, por um técnico

autorizado.

GUIA DE INSTALAÇÃO
RUÍDO, VIBRAÇÕES EXCESSIVAS E VAZAMENTOS DE ÁGUA 
PODEM SER CAUSADOS POR INSTALAÇÃO INCORRETA.
NUNCA MOVA O EQUIPAMENTO SEGURANDO-O PELA TAMPA.

Leia este “GUIA DE INSTALAÇÃO” antes de operar o equipamento.
Guarde este “GUIA DE INSTALAÇÃO” para futuras referências.
Leia as recomendações gerais para descarte da embalagem nas 
INSTRUÇÕES PARA USO.

CONEXÃO ELÉTRICA

19

As peças sobressalentes originais relevantes para o funcionamento em conformi-
dade com o regulamento de concepção ecológica podem ser adquiridas no nosso 
Centro de Serviço Oficial (informações sobre a lista de Centros de Serviço Oficial e 
peças sobressalentes disponíveis em www.hisense.pt na secção de suporte) 
durante pelo menos 10 anos a partir da data de colocação do dispositivo no merca-
do dentro do Espaço Económico Europeu.



 PARTES FORNECIDAS

F

B

C

D

E



ANTES DE USAR A LAVADORA, POR FAVOR, REMOVA OS 
PARAFUSOS DE TRANSPORTE!

Importante:  Parafusos de transporte que não forem removidos podem 
causar dano ao equipamento.

Importante: 

30



AJUSTE DOS PÉS
O equipamento deve ser instalado numa superfície sólida e nivelada (se 
necessário, use um nível bolha). Se o equipamento tiver que ser instalado numa 
superfície de madeira, distribua o peso o colocando sobre uma tábua de 
compensado de 60cm x 60cm com ao menos 3cm de grossura presa ao chão. Se o 
chão for irregular, ajuste os 4 pés de nivelamento de acordo com o necessário; não 
insira pedaços de madeira ou etç. abaixo do pé da máquina.

Importante: 



CONECTANDO A MANGUEIRA DE ENTRADA 
PARA ABASTECIMENTO DE ÁGUA

Quente 
(Dependendo do 

modelo)
Frio9

8

Instale a tampa inferior
Para realizar uma operação mais silenciosa, uma tampa inferior é fornecida com o 
aparelho (só se aplica para algumas lavadoras da Hisense). Após a instalação da 
tampa na parte inferior da lavadora, o nível de ruído será reduzido 
consideravelmente. Por favor, peça conselhos de especialistas antes de instalar a 
tampa, no entanto, a máquina pode ser usada sem a tampa inferior.

Guia de instalação da placa inferior de redução de ruído 



CONECTANDO A MANGUEIRA DE DRENAGEM

 

Min. 70 cm 
Max. 125 cm

Caso a mangueira de drenagem 
esteja instalada como mostrado abaixo

Notas:

 

 Atenção:

não deve 
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        : Funções Opcionais               Sim:  Detergente Necessário 
: Não pode ser selecionado    -- : Temperatura da água não aquecida

no vidro da porta ou abra o dispensador ao ver o vidro da porta com névoa de água, para evitar queimaduras.

A. 

C. 

Manual Rápido do Usuário

Seletor de programa 

Janela de exibição de estados do programa e da função 

botão "Temp."

Programa
Etiqueta 

de 
cuidado

Algodão --,20ºC, 30ºC, 

Lã  --,20ºC, 30ºC, 40ºC

Enxaguar + Centrifugação

Centrifugação

Material/Nível de Sujeira  
Selecionada temperatura de lavagem de acordo com as instruções da etiqueta de cuidado.

Algodão pesado ou moderadamente sujo ou linho. 
Para itens muito sujos, selecione a função "Pré-lavagem"

Este programa é adequado para roupas de algodão com manchas leves, economizando energia.

Este programa é padronizado para dois enxaguamentos e centrifugação.

Selecione o comprimento e a velocidade da centrifugação manualmente.

vapor de alta temperatura.

Limpeza de Tambor 
95ºC

Programa para remover sujeira e resíduos bacterianos que podem se reproduzir na máquina depois de ter sido 
usado por um período, especialmente quando lavagens a baixa temperatura são usadas regularmente.

Roupa de algodão normalmente suja.

Mix --,20ºC, 30ºC, 40ºC Cargas mistas de algodão moderadamente sujo e tecidos sintéticos.

30
Rápido 15' 
--,20ºC,30ºC, 40ºC Algodão, tecidos misturados. Itens usados por um curto período de tempo ou recém comprados.

Esta máquina de lavar está equipada com funções de 
segurança automáticas que detectam e diagnosticam num 
estágio inicial e reagem apropriadamente.

Cor --,20ºC, 30ºC, 
Programa para roupas sujas ligeiramente a moderadamente. A temperatura pode ser ajustada 
separadamente; portanto, observe as instruções indicadas na roupa. Lave as roupas usadas diretamente 

também pode ser selecionada livremente. A configuração padrão é a velocidade máxima de rotação.

Roupa escura --,20ºC, 

Roupa Desportiva 
--,20ºC, 30ºC, 40ºC Roupa desportiva e de lazer feita do tecido de microfibra.

Acolchoados --,20ºC, 
30ºC, 40ºC

Itens laváveis à máquina recheados com fibras sintéticas, como travesseiros, colchas e colchas; 
também adequado para itens recheados com penas.

É adequado para tecidos resistentes a altas temperaturas e menos desbotados, que removem 

1

A
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F. botão "Opções"
G. botão "Fim Dif."
H. botão "Iniciar/Pausa"
I. Função de bloqueio para crianças 
J. Função Mudo

Velocidade 
Máxima de 

rotação 
rpm

Funções do Programa de LavarCompartimento de detergente

Amaciante Centrif
ugação

Enxágue extra
Carga 

Máxima de 
Lavar kg

Lavagem 
principal Pré-lavagem Temp.Fim Dif. Tempos de 

enxaguamen
to 

predefinidos

Pré-lavagem

F G H
B

EC I D J

Intensiva

Opções*Favorito CentrifugaçãoTemp. Fim Dif. Iniciar/Pausa

Pressionar 3 seg. para salvar programa.

D.  botão "Centrifugação"
E.  botão "Favorito"

7/8/9/10

7/8/9/10

7/8/9/10

2/2/2/2

2/2/2/2

2/2/2/2

3.5/4/4/4

1/1/1/1

3.5/4/4/4

2/2/2/2

2/2/2/2

7/8/9/10

7/8/9/10

7/8/9/10



Coloque as roupas a serem lavadas no tambor e feche a porta.  
Adicione o detergente nos compartimentos relevantes para o tipo de 

descrito na seção  do 
. 

1. Ligue a energia.
Gire o botão de seleção do programa para o programa desejado, 
“off ” deve ser passado se a posição inicial do ponteiro não estiver 
“off ”, inicie.
Selecione a temperatura de lavagem e a velocidade de centrifugação 
pressionando os botões “Temp.” e “Centrifugação”.
Pressione o botão “Opções” para selecionar funções adicionais. 

2.

3.

4.
5. 

·

·

No estado de espera, pressione o botão “Opções” para selecionar a 
função adicional para o programa atual.  Selecione apenas uma função 

arranque, o programa não pode ser alterado.

Se o tubo for comprimido, a drenagem não será suave.  Em caso 
de falha na drenagem completa por um longo tempo, a tela 
exibirá “F03” para dar um alarme.

·Depois de completar o programa, a fechadura da porta será 
destravada automaticamente.  Durante a pausa, se a condição de 
abertura da porta puder ser atingida durante o processo, a trava da 
porta será destravada e a luz indicadora será apagada.
Quando a luz indicadora da fechadura da porta pisca, a porta não 
deve ser aberta de forma forçada, de modo a evitar ferimentos 
pessoais.

·

a porta será bloqueada.

Selecione a função para conduzir a pré-lavagem, de modo a melhorar 
os efeitos de lavagem e remover melhor as manchas.  Esta função é 
adequada para roupas de sujeira pesada.

adicionado à caixa de lavagem principal.

executa o processo de enxaguamento mais uma vez antes de executar 
o amaciamento, e o tempo total de execução do programa aumenta em 
conformidade.

A função pode ser selecionada para prolongar o tempo de lavagem, 
fortalecer os efeitos de lavagem e remover melhor a mancha.

Fim Dif.

Favorito

consumidor, por exemplo, à noite, quando a eletricidade é mais barata.
 Apenas no modo de espera, este botão é válido para selecionar o 

horário da reserva.
 Depois que a função de reserva for selecionada, o tempo aumentará 

em 1 hora cada vez que o botão de reserva é pressionado. Antes da 
reserva, se o horário do programa não satisfizer o múltiplo integral de 
1h, o processo deve ser completado através de pressionar a tecla de 
reserva pela primeira vez e, em seguida, o tempo aumenta em 1h cada 
vez que o botão de reserva é pressionado.  Se a reserva for 
selecionada, antes da execução do programa, a reserva atual pode ser 
cancelada, girando o botão para selecionar outros programas.
 O tempo de atraso deve ser maior que o comprimento do programa 

de lavagem, pois o tempo de atraso é o horário em que o programa 
terminará. Por exemplo: se o horário do programa selecionado for 
02:28, o horário de atraso selecionado deve ser entre 03:00 e 24:00.
 Quando o processo de reserva é operado, o ícone de "horário de 

reserva" estará ativado.  Quando o processo de reserva estiver 
concluído, o ícone de "horário de reserva" será desativado, enquanto o 
ícone de "tempo restante" estará ativado. 

Depois de selecionar o programa e definir cada parâmetro e iniciar, 
pressione e segure a tecla Favorito por 3s para memorizar o 
programa selecionado, temperatura, velocidade de rotação e outras 
configurações relacionadas, e então a lâmpada do símbolo Favorito 
acenderá.
Se a lâmpada de favoritos não estiver acesa, pressione rapidamente a 
tecla Favorito e o programa será mudado para o último programa 
memorizado; ao mesmo tempo, a temperatura, a velocidade de 
rotação e outros parâmetros serão mudados automaticamente para os 
últimos parâmetros memorizados.
Neste momento, se alterar o programa ou pressionar outras teclas, o 
painel exibirá um novo programa e parâmetros, e a lâmpada do 
símbolo de Favoritos será apagada. 
Quando o usuário usa a máquina pela primeira vez, se ele/ela nunca 
pressiona e segura a tecla Favorito para coletar programas, ele/ela 
pode pressionar rapidamente a tecla Favorito e, em seguida, o 
programa de algodão e suas configurações padrão serão coletados 
por padrão.

Se a torneira não estiver aberta ou a pressão da água estiver muito 
baixa, a tela exibirá “F01” para dar um alarme.7.0kg

1400rpm

58kg
595×540×845mm

220-240V~
1500W
300W

8.0kg

WFQY8014EVJM/
WFQY8014EVJMS/
WFQY8014EVJMT/
WFQY8014EVJMB/
WFQY801418VJM/

WFQY801418VJMS/
WFQY801418VJMT/
WFQY801418VJMB/

WFQY7014EVJM/
WFQY7014EVJMS/
WFQY7014EVJMT/
WFQY7014EVJMB/
WFQY701418VJM/

WFQY701418VJMS/
WFQY701418VJMT/
WFQY701418VJMB/

9.0kg
1400rpm

67kg
595×610×845mm

220-240V~
1500W
250W

10.0kg

WFQY1014EVJM/
WFQY1014EVJMS/
WFQY1014EVJMT/
WFQY1014EVJMB/

WFQY9014EVJM/
WFQY9014EVJMS/
WFQY9014EVJMT/
WFQY9014EVJMB/

PARÂMETRO

Capacidade de Lavagem
Velocidade de rotação 

máxima
Peso líquido

Dimensões (LxCxA)

Tensão Nominal

Potência de Aquecimento

Potência de Lavagem

Modelo

PARÂMETRO

Capacidade de Lavagem
Velocidade de rotação 

máxima
Peso líquido

Dimensões (LxCxA)

Tensão Nominal

Potência de Aquecimento

Potência de Lavagem

Modelo



Para reforçar a segurança das crianças, esta máquina está equipada 

Quando o programa inicia, pressione o botão “Temp. + 
Centrifugação” por 2 segundos. O ícone do bloqueio para crianças 
acenderá e, em seguida, o bloqueio para crianças será configurado. 
Repita a mesma operação, o bloqueio para crianças será liberado.

 Quando o bloqueio para crianças está definido, todos os botões de 
função serão protegidos.

programa “Off ”, o bloqueio para crianças é liberado.
á 

desbloqueado automaticamente. 

Depois de ter selecionado as suas opções e colocado detergente 
dentro do dispensador de detergente, ligue a torneira e pressione o 
botão . A tela exibirá a progressão do programa 
atual com ícones da esquerda para a direita.  A tela também exibe o 
tempo restante do programa. 

mesmo ciclo, e este programa é usado para avaliar a conformidade com 

2. O consumo de energia do modo desligado é de 0,49W e o do modo de 
espera é de 0,49W.
3. Os programas mais eficientes em termos de consumo de energia são 
geralmente aqueles que funcionam a temperaturas mais baixas e duração 
mais longa.
4. Carregar a máquina de lavar doméstica até a capacidade indicada pelo 
fabricante para os respectivos programas contribuirá para a economia de 
energia e água.
5. Uso correto de detergente, amaciadores e outros aditivos.  Não 
aplique detergente em excesso. Isso pode afetar negativamente os 
resultados da lavagem.

procedimento de calcário.
7. O ruído e o teor de umidade restante são influenciados pela 
velocidade de rotação: quanto maior a velocidade de rotação na fase de 
centrifugação, maior o ruído e menor o teor de umidade restante.

de consumo de energia; as informações de registro do produto podem 

9. A informação dos programas padrão.

favor, pressione o botão “ ”.

 Se o ícone de recarga         acender, a porta pode ser aberta 
no processo, o tempo restante e o ícone de bloqueio da porta na tela 

porta poderá ser aberta.

 Se o ícone de recarga       não acender, o ícone de bloqueio 
da porta não piscará, isso indica que a temperatura real é superior a 

ou seja, não é permitido carregar roupas na máquina.

Quando a máquina está no estado de espera, pausa ou operação, 
pressione os botões por 2 segundos, a 
tela mostrará o ícone de falha de função silenciada. Todo o alarme 
será desligado, exceto os alarmes.
Quando a máquina estiver no estado silenciado, pressione os botões 

 por 2 segundos até que o ícone de falha 
da função silenciada apague. Todo o alarme será ativado.

1.Gire o programa para  por 3 segundos para desligar a 
máquina.
Selecione o novo programa e opções.
Pressione o botão  para ligar a máquina sem 
adicionar nenhum detergente extra.

2.
3.

Quando o programa termina a sua execução, ele exibirá . Se 
nenhuma operação for realizada em 2 minutos, a máquina será 
desligada automaticamente.
1. Gire o programa para  para desligar a máquina;
2. Feche a torneira;
3. Abra a porta e tire as roupas lavadas;
4. Abra levemente a porta para remover a umidade da bomba.

apenas indicativos.

aparelho está a pesar automaticamente.  O aparelho ajustará o 

acordo com o peso da roupa.

Program

20

0

40

40

—

—

—

7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg
7 kg
8 kg
9 kg
10 kg

7
8
9
10
3.5
4

4.5
5
2
2

2.5
2.5
7
8
9
10
7
8
9
10
3
4

4.5
5
1
1
1
1

34
43
39

29

24

25
19
18
21
20
58
59
55
55
38
37
38
38
40
40
38
38

55

40
42
48
50
25
29
25
24

78
85

78
78
52

17
17
22
22

1400

1400

1400

800

1400

1400

1400

Temper
atura 

selecion

Capacid
ade 

nominal 

Temperatu
ra máxima 
no tambor 

Consum
o de 

energia
 kWh/
ciclo

Consumo 
de água 
litres /
ciclo

Velocida
de 

máxima 
atingida

 rpm

Conteúdo 
restante 

de 
umidade 

Duração 
do 

programa 

carga 
completa

meia carga

carga 1/4

Algodão

Mix

Rápido 
15'

3:28
3:38
3:48
3:59
2:40
2:48
2:50
3:00
2:40
2:48
3:00
2:50
1:50
1:50
1:50
1:50
2:40
2:40
2:40
2:40
1:58
1:58
1:58
1:58
0:30
0:30
0:30
0:30

0.78
0.85
0.91
0.99
0.43
0.48

0.23
0.25
0.27
0.27
0.22
0.23
0.19
0.29
1.5
1.55
1.55
1.55

0.70
0.75
0.32
0.32
0.33
0.33

51.00
53.00
50.00
49.00
52.00
52.00
51.00
51.00
52.00
51.00
51.00
51.00
55.00
55.00
53.00
51.00
55.00
55.00
53.00
53.00
55.00
54.00
45.00
45.00
58.00
58.00
53.00
51.00



-


